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Abstract. The results of the experimental-phonetic reseafdme vocal systems of southern SibéFigkic languages are
presented in the article. The analysis of the dbjeaata received with the use of the newest Ipigdtision technologies proves
both the generality of the construction principtésthe vowel phoneme systems and the essentiahatishs caused by the
specificity of articulation-acoustic bases. Thetsoaf these distinctions should be searched ftiérhistorical past of ethnoses.

Key words and phrasesvocal systemssouthern Siberia Turkic languagesticulation-acoustic basesthnos.

MM POKO3HAYHOCTHb U CEMAHTHUYECKAS HEOITPEJAEJIEHHOCTD
Cemuna U. A.

Kageopa nexcuxonozuu u cmunucmuku Qpanyy3ckoeo a3uika
Mockogckuii 20cy0apcmeeHtbill TUH2BUCIMUYEeCKULL YHUGepCUumen
uli-ko@yandex.ru

AnHoTanusa. CTaThs MMOCBSIICHA TECHOW CBSI3M M B3aMMOJICHCTBHIO TaKMX CAMOCTOSTEIBHBIX SBJICHHH KakK ce-
MaHTHUYeCKash HEeOIpeaeNIeHHOCTh U ITHUPOKO3HAYHOCTh. [loKa3aHO, K KaKUM THIAM IMHPOKO3HAYHBIX CYIIECTBU-
TEIHHBIX IPUMEHUM (EHOMEH HEONPECIIEHHOCTH W KaKUM 00pa30oM B HUX MOXET MPOSBIATHCS, a TAKKE CHUMATh-
Cs1 CBOMCTBO MOHITHIHON nH(Py3HOCTH.

KiroueBnie ciioBa 1 ¢pasbl. ceMaHTHUYECKasl HEONPEAENEHHOCTh; IUPOKO3HAYHOCTD; IIMPOKO3HAUHBIE CYIIE-
CTBHUTEJIbHBIC; HOHSATUITHAS TUPPY3HOCTS.

Hapsity ¢ SI3bIKOBBIMU €IMHHUIIAMU - HOCUTEIISIMHM YETKO CTPYKTYPUPOBAHHOTO 3HauCHUs (IPEICTABICHHOTO KaK
COBOKYITHOCTh CEM B CTPYKTYPHOU CEMaHTHKE, KaK CETKA KOHIIENTYaJIbHBIX 3JEMEHTOB (KOHIIENITOB) B KOHIIECTTY-
AIBHOM aHaJN3e, Kak Habop CIIOTOB BO (PEHMOBOI CeMaHTHKE, KaK JICKCHKO-CeMAaHTHUCCKHE BAPHAHTHI B HCCIIEIO-
BaHMSX CEMaHTHYCCKOW BAPHATHBHOCTH JIEKCEM M TPOY.) CYIIECTBYIOT TAKUC JIEKCEMBI, B KOTOPBIX 3HAHHUS MPEI-
cTaByieHBl B qu((Py3HOM KOMIpecCupoBaHHOM Buze. CeMaHTHKa TAKUX CIUHHIl XapaKTePH3YeTCs CEMaHTHIECKO
HeonpeaeneHHocTeIo (cp.c noustusmu indeterminacy [Beaugrande, 1987, 1988], ambigwiagueness [Toft 2001,
2002]),xoTopast B IUCKYpCE, 3a HCKIIOYEHUEM OTAENBHBIX CIEHU(PUIECKUX CAYUaeB, CHUMAETCS KOHTEKCTOM.

N3yyeHne nog00HBIX SI3BIKOBBIX €MHUI] IPOJUKTOBAHO HE TOJBKO BBICOKOW YACTOTHOCTHIO MX YIOTPEOIICHHUS.
HccnenosaTeny CYUTAIOT, YTO TAKHE JISKCEMBI - HOCHTEIN MHTYUTUBHBIX, HESIBHBIX THUIIOB 3HAHUS, MPEAINOIaramo-
[IMX HAJTMYUE y YeIOBEeKa CIOCOOHOCTH K HEOCO3HAHHBIM, CBEPHYTHIM YMO3aKIIOUEHHSIM, TOOMIPSIOT TBOPUECKHE
HUHTEHIINH.

B nenom ocosHanue qudhy3HOCTH KaK YHUBEPCAIBHOTO CBOWCTBA S3BIKOBBIX SIBJICHHI BO MHOTOM CBSI3aHO C
TEMH U3MEHEHHSIMH, KOTOPBIE TPOU3OILIH B MOCIEAHUE TO/Ibl B IOHUMAHUH SI3BIKOBOTO 3HAUEHHSI KAK TAKOBOTO: OT
TOCIIOICTBYIOIIETO B TPAJAUIIHOHHONW CEMAaHTHKE, a 3aTeM BO MHOTHX COBPEMCHHBIX HANPaBICHHUSX JTMHTBHCTHKH,
BKJTFOYAs] KOTHUTOJIOTHIO, TIPEICTABICHHUS O A3BIKOBBIX CIMHMIIAX KaK O «KaICyaax>», B KOTOPBIX MbI MTOCHUIAEM IPYT
Ipyry Ooliee WM MEHEe HaC)KHO YIaKOBaHHBIC 3HAUCHUS, M COJIEPKAHHE KOTOPBHIX MPEICTABICHO KaK CYIIHOCTh
cTabnibHas, 3aMKCUPOBaHHAS A3BIKOBOM KOHBCHIIMEH, TIepeaBaeMas IpyT Apyry TOBOPSIIMME O€3 MOTeph B MPo-
1ecce KOMMYHHKAIUH (CM. TIOHATHE (ppeiima, ClieHapHs], KOHIENTYyalbHO#H MeTadopsl, 00pa3-CXeMBbI  Ip.) 10 CMe-
IIICHUS aKIIEHTa C «Per(UIIMPOBAHHOT0» OHUMAHHS S36IKOBOTO BBIPAXKEHUS KaK CPEICTBA TIepeaul 3HAUCHUS Ha
«COOBITHIHHOE», TUHAMUUYECKOE TPEICTABICHHE O CEMAHTHKE SI3BIKOBBIX €IUHHUI[. B mocieqHeM ciiydae sS3bIKOBast
(dbopMa paccMaTpUBaeTCS KaK MOBOJ JUISI CAMOCTOSITEBHBIX YCHIIMM, KaK MycKOBOW mexauusm (trigger), uauimu-
PYIOIIUIl B CO3HAHUM T'OBOPSIIAX TBOPYECKUE MPOLECCHI CEMAHTUUECKHX MOCTpoeHuid. [loo0Has cMeHa uccieno-
BaTEJIbCKOM MeTaophl 03HAMEHOBAIACH MMOSIBICHUEM B KOTHUTHBHOW JIMHIBUCTHKE TAKUX MOHSATUN KaK KOHCTPYH-
poBaHue, MEePCHeKTUBH3AIMS, mo3ulus Habroaarens, ad hoCkareropusanus, KOHIENTYalbHAS HHTETPALMS U JIP.
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[Barsalou, 1983; Langacker, 1991; Talmy, 20Bauasipes, 2001; Fauconnier, Turner, 200Ry6psikosa, 2004;
HUpucxanosa, 2004].

OIHHM CIIOBOM, <BCE OTYETIIHMBEE BHIPHCOBBIBACTCS IIOHMMAHHME TOTO, YTO CIMHHMIBI SI3bIKAa JAIEKO He BCerna
MOTYT COOTHOCHUTBCS C 38JaHHBIMU Pa3 M HABCET[a KOHLCIITyalbHBIMU CTPYKTypamu» [Mpucxanosa, 2007 c. 75].

DTO TOJIOKEHHE OTHOCHUTCSA KO MHOTHMM SI3BIKOBBIM SBJICHHSAM. JlOCTATOYHO HA3BaTh CPEAH HHUX IIOJHCEMHIO,
TEPMHHOJIOTHIO, ITUPOKO3HAYHOCTh. Tak, eme B 70¢ rogsr XX Beka J[. H. IlImenes, roBopst o npunanune auddys-
HOCTH 3HAQYCHHII MHOTO3HAYHOTO CJIOBA, OTMEYaJl, YTO JIEKCHKOTrpaUIeCcKHe OIMCaHUS OrpyOssIOT peanbHoe MOo-
noxxenue nen. Hampumep, ynotpeGieHue clioBa Hogblii B BOIPOCe Dmo Ho8as KHuea? OTHOBPEMEHHO COOTBETCTBY-
€T HECKOJbKAM 3HAYCHUSIMH 3TOTO CJIOBA, MPEACTABJICHHBIM B TOJIKOBBIX CJIOBapsX, MPH TOM, YTO 3/1€Ch HE HIACT
pedb 0 KamaMOype WITH A3bIKOBOM Urpe. B 1aHHOM cilydae MOKHO TOBOPUTH O CHHKPETHYHOM BBIPAKCHHUH HECKOJIb-
KHX 3HaYCHHUI MHOTO3HAYHOTO cioBa [uuT. no: Kponrays, 2001]./1. H. IlIMeneB HoA4E€pPKUBACT, YTO «B LICJIOM PsiIe
ClTy4aeB IPaHULA MEXAY 3HAYCHUSIMH OKA3bIBAeTCs Kak OyITO Pa3MbBITOH, CMBICT CIIOBOCOYCTAHHH TAKOB, YTO HE
TpeOyeT BBISBICHHUS 3TOW IPaHULBI, 60OJIee TOrO, YaCTO OH HE MOKPHIBACTCS MOJHOCTHIO HH OAHUM M3 3HAYCHHN B
otaensHOocTH» [IlIMernes, 1973,c. 94-95]. ABTOp mpHUXOOUT K BBHIBOAY, YTO <IIpUHLMN TU(D(DY3HOCTH 3HAYCHHUI
MHOTO3HAYHBIX CJIOB SIBSICTCS PELIAOIINM (aKTOPOM, ONPEIACIIOMNM ceManTHKy» [Tam xe, c. 95].

Jaxe B Takoil 0071aCTH KaKk TEPMUHOBEACHHE B NIPOTHBOBEC TPAJULMOHHOMY B3IJIIIY Ha TEPMHH KaK Ha OTHO-
CHUTEIBHO TOYHOE 0003HAYCHUE CIICNUAIBHOIO MOHATHS, BCE Yalle 3BYYUT MBICIL O TOM, YTO TaKHe TpeOOBaHMS K
TEePMHHY KaK (PMKCHPOBAHHOCTH COIEPKaHMsA, TOYHOCTh, OTCYTCTBHE CHHOHMMOB U IIp., HE BCErZa MOTYT COOIIO-
JaThCsl, M YTO JAHHBIM JIEKCEMaM TakKe CBOMCTBEHHA HEOIPEIeICHHOCTh 3HaYeHMs. boiee Toro, B oCiIeAHUX HC-
CJIEIOBaHUSAX 1O TEPMUHOJIOTUM HACTOSATEIBHO MOAYEPKHUBACTCS, YTO CEMaHTHYECKasi HEOIPEIeICHHOCTD SBISECTCS
B)XHEHIIIMM CBOWCTBOM TEPMHHOJIIOTHYECKHX EANHUII, TaK Kak 6€3 HEero JaHHbIC JISKCEMbI HE MOTJIM Obl CTAHOBUTH-
sl MeKAUCUMIUTMHAPHBIME U TaK JIETKO aJalITHPOBATHCS K PA3IUYHBIM KOHTEKCTAaM - OT HHCTUTYLHOHANBHBIX TPO-
(eccHOHANBHBIX 10 TIEPCOHATBHBIX OOBIICHHBIX.

BocnpuHiMas ceMaHTH4eCKy 0 AU(P(Y3HOCTh KaK OAHY M3 XapaKTEPHCTHK MIMPOKO3HAYHOCTH, MBI TEM CaMbIM
NPU3HAECM TECHYIO CBSI3b M B3aUMOJCHUCTBHE ITHX CAMOCTOSTENbHBIX siBIeHU. [logdepkuBas CBOHCTBO CeMaHTHYC-
ckoii qudy3HOCTH 3HAYSHWH MUpOoKo3HAYHBIX uMeH, J1. H. [IIMeneB oTMedaeT, 94To0 «OHU TPEOYIOT KAaKOK-TO «TOU-
KU OTCYETa», KOTOpas MEHAETCA B 3aBUCHMOCTH OT OIPEeIIIEMbIX COOTBETCTBYIOLIMMH CJIOBAMH SIBJICHHUH, a TaKoKe
B CBSI3M C CyOBEKTUBHOM TOUKO# 3penust ropopsiiero» [[limenes, 1964,c. 84].

B 1ienoM eHOMEH HEONpeneIeHHOCTH UCCIIeyeTCsl IPUMEHUTENBHO KO BCel IpyIIe INPOKO3HAYHbIX CYIIECT-
BHUTEJIBHBIX (IO TEPMHUHOJIOTHH OTE€YSCTBEHHBIX HCCIICIOBATENCH, 00BEAUHAIOIINX KaK 0000IIEHHO-POIOBEIE LITHPO-
KO3HAYHBIC CJI0BA, KOTOPBIC CBOMCTBEHHBI MPEXKIE BCEro 00OOLIAIONIMM CYLIECTBUTEIRHEIM - PErSONNnehommen
T.II., TAK ¥ [IKPOKO3HAYHBIC CJIOBA KATETOPUAIBHO-IIMPOKOTO 3HAUCHUSI, B KQUECTBE MOHATHHHOTO KOMIOHEHTA KO-
TOPOro BBICTYIIAET MOHsTHEe-Kareropus - chose, fait, fagon, maniérer.x.), nony4uBIINX pa3InYHOE TEPMUHOIOTH-
yeckoe 0003HavYeHHE y 3apybOexHbIX HccienoBareneit: general nouns [Halliday&Hasan, 1976@}osa-o60mouku
[Schmid, 2000]; unspecific nouns [Bollinger, 197@&rrier nouns [Ivaki 1991]; labels [Francis, 1974]r.x.

OOHapYKHTh, YTO IIMPOKO3HAYHBIC CIIOBA MPOSIBISIFOT CBOICTBO MOHATHHHOW (MHTEHCHOHAJBHOH) Heompeze-
JICHHOCTH BO3MOXHO, mepedpasupoBas ux kak «something happens” (event, process), “someons something
(act, action), “something is the case” (state), mepeBeis 3Tu c0Ba Ha CEMaHTHYECKUIN METAsA3BIK.

Takoii mepeBo/1 CIOBapHOW ASPUHHUIIMA HA CEMAHTHUECKHHA METAs3bIK B HEKOTOPBIX CIIyYasX OKa3bIBAETCs MPO-
IOyKTUBHBIM. Hampumep, U3 pa3iMyHbIX 3JEMEHTOB CIOBApHON Ne()HMHHUILMN IIMPOKO3HAYHOTO CJI0OBa OPPOrtunity - a
chance to do smth, or an occasion when it is easydu to do smtivosxHo u3BIIEUs TaKKe MPHU3HAKU KaK He@ak-
myanvrocms U3 cioB chanceu occasion epemennoii xapaxmep [tempora] uz when acenmusnocms [agentivé us
youu JuHamuuHocms U3 raarona do.

B apyrux ciydasx npocTod mepeBo]] CJIOBApHON AeGUHHUIMK Ha METas3bIK HE JAaeT AOCTATOYHO JJIMHHOTO CITH-
CKa NPH3HAKOB, HO TpeOyeTcs mepenath Hepapxuio, 3aBUCHMOCTh U JPYTUE OTHOLICHHS MEXIy MPU3HAKAMH, Kak,
HampuMep, y CJI0Ba ifONY, OIMKMCAHHOTO B TOJKOBBIX CJIOBAPSIX COBPEMEHHOI'O aHIJIMHCKOTO s3bIKa Kak “a situation
that seems strange and unexpected or amusing oe#sen it is like this”

[TbITasick OTBETUTH Ha BOMPOC O MPHUPOJE HEOMPEACICHHOCTH ISl IMPOKO3HAYHBIX HMEH, MHOI'HE HCCIIEA0Ba-
Tenu 00paIaTes K 0COOCHHOCTAM HX YIOTpeOJIeHHs B KOHTEKCTE, YTBEpKIas, 4TO ISl CEMAHTHUSCKOH MOIHOTHI
MoJOOHBIX CJIOB HEOOXOIMMa MX Jekcuueckas peanusarus (lexical realisations)ynmu nekcukoau3anud B CBOEM
KOHTEKCTE, YTO TOJILKO B JAMCKYPCE BO3MOXKHA pacmiM(poBKa 3HaUeHHs 3TuX ciioB [Francis, 1994]aro atu ciaosa
HOJIYYaroT ONPEACICHHOE HAIOJHCHHE B COOTBETCTBHU C K&XKIBIM HOBBIM KoHTEKcTOM [lvani¢, 1991]. Mlupoko-
3HAYHBIE CJIOBA CIIY’)KaT METas3bIKOM JUIS TeX YacTel NPeaIoKeHUH, B KOTOPBIX PaCKPBIBACTCS UX COAepKaHHe. DTH
cJIoBa He peepUpyIOT K KOHKPETHBIM BEILaM BO BHELIHEM MHpE, HO TOBOPAT O NMPUPOJE 3aMEHAEMBIX UMH YacTeil
npeIokKeHnid win 1ensix npemtoxennid [Winter, 1992]. YtoOsl cTaTh KOMMYHHKATHBHO 3(()EKTUBHBIMH, OHH
JOJDKHBI OBITH OTIPECICHBI WITH, IPYTHMH CIIOBAMH, OJy4aTh JIEKCHIECKYI0 peanusawo [Ibid.].

X.-JIx. HImug yTBepKIaeT, 4TO HEONMPEICICHHOCTh U3y4aeMbIX MM CJIOB LIMPOKOH CeMaHTHKHU (B €ro0 TEPMHUHO-
noruu Shell-nouns -cnoBa-060104KH) SIBISETCS CEMAHTHYECKOW MO CBOCH MpUpPOAE, TO €CTh CBs3aHA B MEPBYIO
ouepelib co 3HaueHHeM Bcero ciaosa [Schmid, 2000¢. 76]. [To ero MHEHH O, 4TOOBI CII0Ba-000TOYKH MOTTIH (yHK-
LMOHUPOBATh KaK KOHTEHHEPbI, HEOOXOAUMO, YTOOBI B X CEMAHTHYECKOI CTPYKTYpe MMEJO MECTO HEYTO BPOIE
«IBIPBI», <OTBEPCTHA», «BIAAMHB» (& gap, a holekoropas moria Obl pH YIOTPEOIEHUH CJI0BAa BMECTHTD B CE0sI
oIpesieNieHHoe coliepkanue. boiee Toro, Hajau4ue OfHOM MIM HECKOJBKHUX TaKHX IyCTOT B CEMAHTHYECKOH CTPYK-
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Type CJI0Ba, MMEIOIINX CHOCOOHOCTh HAIONHATHCS TOM MM MHOH MH(pOpMaLeil, COCTaBISIONICH ero coaep:KaHue,
SIBJISCTCS] HEOOXOJUMBIM YCIIOBUEM IS CJIOBA, €CITH OHO (PYHKIIHOHUPYET B Ka4eCTBE 0OOTOUKH.

B xauectBe mpumepa X.-J[x. [lImux paccmaTprBaeT cIoBO reason bynydn THITUYHBIM CIIOBOM-000JI0YKOH, rea-
soncamo 1o cebe MPenCcTaBIsieT OYeHb OTPAHMYCHHYIO HH(POPMAIIHIO: OHO COOOIIAeT O TOM, YTO HEKasi CYIIHOCTh
(thing) xaysupyeT min Kay3upoBajia HeuTo st Apyroi cymHocty (thing). Ocraercss HEU3BECTHBIM, YTO 3TO 3a CYII-
HOCTb, BBIPKEHHAS JIEKCHUYECKOM eIMHMIIEH IUpoKoii cemanTuku thing. B cemanTuke ciioBa reasoON T 3JIEMEHTHI,
o6o3HaveHHsIe cioBoM thing, mpencrapnsitor coboii ceMaHTHYIECKHE MYCTOTHI, KOTOPBIE TODKHBI OBITH 3aII0THEHBI.
OmHako caMo CJIOBO HE B COCTOSIHMH KOHKPETH3MPOBATh 3JIEMCHTHI, 0003HaUCHHBIEe 3ieMenToM things urto6sr mo-
JYYUTh HYKHYIO HHPOPMALHIO, HEOOXO0JMMO 00PATHTHCS K KOHTEKCTY, YTO XapaKTePHO AJIs BCEX CIOB-000JI0YEK.

Takum 00pa3oM, 3HAYCHHE CIIOBA €ASONCOCTOUT U3 IBYX YacTeil: CTAOMIIbHOW M OTHOCHTEIBHO XOPOIIO fe-
TEPMUHHPOBAHHOW CEMaHTHYECKOI CTPYKTYPBI, C OJHOM CTOPOHBI, U HX JBYX IycTOT (JapS)KOTOpbIC B 3aBHCHMO-
CTH OT KOHTEKCTOB CBOETO YIOTPEOICHHS MOT'YT HAMIOJIHATHCS pasiMdHbIME BiAaMu uHpopmManuuii [lvanic, 1991].

OOHapY)KUTh CEMAHTHYECKHUE ITyCTOTHI BO3MOXHO MPH CEMAHTHYECKOM MOIXOJe IyTeM O0palleHHs K CloBap-
HOU JeUHUIMN UCCIeayeMoro ciioBa. Tak, B CIOBapHBIX Ae()UHUIUIX CI0Ba OPPOrtuNityceMaHTHIECKUE MyCTOTHI
00HAPYKUBAIOTCS B <AIyCTBIX DIIEMEHTAX», BRIPAKEHHBIX JiekceMoii thing, opportunityomuceiBaercs kak a chance
or an occasion when it is easy to do smathioso irony onpenensercs kak curyanus (a situatior), umeromias Heko-
TOpBIE CBOMCTBA, M KOTOPas MOKET OBITh MPUUYHHOMN u1st yero-mubo (reasonfor smth). TTockoabKy «IycTOTBI» MO-
TYT COOTHOCHTBECS C OTIPEICICHHBIM BUIOM COObimuil WIM JAPYTUX aOCTPAKTHBIX TOHATHHN, TO OIHCAHHWE CIOBA
opportunity mokaspIBaeT, 9TO <IIyCTOM 3JIEMEHT» €r0 CeMaHTHUECKOW CTPYKTYPHI 3allOJTHEH BBIPAKCHUEM, TPEI-
CTaBJIAIONIMM Kakou-ubo Bup aesrensHocTr (0 do smth)a snement ciioBa irony - BeIpaXKeHUEM, COOTHOCSIIMMCS
¢ «monoxenueM nen» (a state of affairs)lns cios-o6omouex xapakTepHO 3aMONHEHUE CEMAHTUYECKUX MYCTOT Ta-
KAMH TOHATHSIMHU KaK 6U0 OessmelbHOCHuU, cobblmue, npoyecc, nojojiceHue 0el, CUmyayus, RPUYUHa Wi pe3yib-
mam (activity, event, process, state of affairs, sitolaticause, resyltiMeHHO B 3TOM OTHOIICHUH HHTCHCHOHAb-
Hasl HEONPEEICHHOCTh UIPACT BAXKHYIO POJIb B CEMAaHTHICCKON CTPYKTYPE CIIOB-000I0UCK.

Mecroumenue somethingu npyrue mMmecTOMMEHHUSI MOTYT Tak)Ke OBITH OOHAPYKEHBI B CIIOBAPHBIX CTATHSX IIU-
POKO3HAYHBIX CIIOB, KOTOPHIE, SBISISICH CBOETO POJIa KITIOYaMI», YKA3bIBAIOT HA CYIICCTBOBAHHE CEMAHTHICCKHUX
MyCTOT B MX CEMaHTHUECKON CTPYKTYpE.

He Bce mycTOTHI MPUHAAIEKAT K OJHOMY THITY. B pasinuHbIX cI0Bax-000I0YKaX COMEPIKATCS PA3IHIHBIC «TyC-
TOTBI», KOTOPBIE MOTYT BMEIIATh PA3JIMYHBIC TUIIBI COOBITHI M MPOMO3UIIHi. DTO MOXHO YCTAHOBHTH ITyTEM Mepe-
BOJIa CIIOBApHBIX Je(PUHUIMI Ha TICEBIO-METAA3BIK, MBITAACH YKa3aTh HA <ATyCTOM SJIEMEHT» BHU3YAIBHBIM CITOCO-
ooMm.

Takum 00pa3oM, MOXHO yTBEp)KAATh, YTO 3HAYCHHIO BCEX IIMPOKO3HAYHBIX CJIOB MPHUCYLIM CEMAHTHYCCKHE
mycTOThI. YTOOBI C/IENIaTh 3TH CJIOBA KOMMYHHUKATHBHO-3HAYUMbIMH, TYCTOTHI HEOOXOAMMO 3aMOTHHUTb.

B MMHTBUCTHKE CEMaHTHYECKasi HEOMPEACICHHOCTh CIIOBA YacTO CBsi3aHA C TEM, YTO €ro 3Ha4YCHHE XapaKTepH-
3yeTCsl OJJHAM HJIM OYCHb HEOONBIINM KOJHMYECTBOM CEMAaHTHYCCKHX MAapaMeTpoB: y ciioBa timeaTo gpemennou xa-
paxmep temporal eaMHCTBeHHBIH ceMaHTHYeCKUI apametp y place - rokamusnocmy locative y fact - gpaxmyans-
Hocme factual Ananornydele oJHOMAPaMETPOBBIC CMBICIBI MOTYT ObITh MpunucaHbl cioBam ideaun though- sto
Menmanvrblil xapakmep menta) y reasonu cause- npuuunnocms causal

OmHOapaMeTPOBOCTh XapaKTEPU3yeT He TOMBKO CEMaHTHKY ITUPOKO3HAYHBIX a0CTPAKTHBIX CJIOB (CIIOB KaTero-
pHATBHOTO 3HAYCHMS), HO TAKKe W 00OOIIECHHO-POMOBBIX MIMPOKO3HBIYHBIX ciI0B (Cp. «B OCHOBE CIIOB HMIMPOKOi
CEMaHTHKH JIE)KUT OJWH IMHUPOKHN M aOCTPAKTHBIM CHTHU(UKAT WM aOCTpakTHble HoHATUS [Yumuesa, 1986,
c. 17].

HecMoTpst Ha TO, UTO KaXKIblil U3 3THX MPU3HAKOB CaM MO ce0e MOKET MPEACTABIATH COOO0M TOBOJIBHO CIOXKHYIO
HMHTETPUPOBAHHYIO CYLIHOCTh, B CEMAHTHYECKOH CTPYKTYpE CJIOBA OH SIBISIETCS LEIOCTHBIM, HEPACWICHEHHBIM H
MOET PACCMATPUBATHCS KK YCIOBHO MPOCTOH.

B mo00HBIX c10Bax U3 POKyca BHUMAHUS BHIBOJSITCS MHOTHE YaCTHBIC MPU3HAKK PeEPEHTHBIX OOBEKTOB, YTO
MPUBOMUT K OOPA30BAHUIO KOHIEMTYATbHBIX TyCTOT», TOTOBBIX K 3aMOHEHHIO OIM3IICKAIIUM KOHTEKCTOM. B CBsI-
34 C 3THM TOHATHE Ae(DOKYCHPOBAHHUS, T.€. IEPECTPYKTYPUPOBAHUS 3HAUCHHUS SI3BIKOBOM €IMHUIIBI UITH BBIPAXKEHHUS,
B Pe3yJIbTaTte KOTOPOTO HEKOTOPBIC OHTOJOTHYECKH CYMICCTBCHHBIC MM KOHTEKCTYAIBHO PElICBAHTHBIE CBOMCTBA
pedepenTa «3aTyIIEBBIBAIOTCS», OTXOAT Ha 3aauuii man [Kyopskosa, Upucxanosa, 2007;Upucxanosa, 2007].

Cpenn Bcero MHOTOOOpaswsi MIMPOKO3HAYHBIX CYMICCTBHUTENBHBIX COBPEMEHHOTO (PaHITy3CKOTO SI3BIKA, TPHU-
HaJICKAIINX K MTAPOKO3HAYHBIM 000OIIIEHHO-POIOBBIM CIIOBaM, MBI BBIICISIEM JIEKCEMBI IIIMPOKOW CEMaHTHKH, SIB-
JSTFOIIHECS UIMEHEM KaTeropuu YesroBek, Kak 0JHOTO W3 HanboJee THITHYHBIX U B TO € BpeMst Hanboliee HHTepec-
HBIX CJIy4aeB MposiBIeHUs peHOMEeHa (CeMaHTHUYECKOM) HEOPEeIeICHHOCTH.

OCHOBBIBASICh Ha JJAHHBIX TOJIKOBBIX, SHIMKIIONEIUUECKUX CIOBApEil, a TaKKe CIOBapeil CHHOHMMOB COBPEMEH-
HOro (hpaHIy3CKOro SI3bIKA, K ITHPOKO3HAYHBIM CYLICCTBUTEIBHBIM, 0003HAYAIOLINM YEJIOBEKa, Mbl OTHOCUM IMPEXK-
JIe BCETO CIIEIYIOIIHIE JICKCEMBI:

homme mvexrosex;

personne fienosex, nuyo, ocoba, uuHoCm®;

étre m (humain)yeroseueckoe) cywecmeso, uenosex;

humain nmuenosex;

individu murousuo, unousudyym, muunocms, OmoerbHblLIL Yelosex.
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Nuddys3aocts nexkcuueckux equnui - étre m, personne f, individu m, humain m, hommensana ¢ tem, uto
B 9TUX CJIOBAaX KOHUECIITYaIn3alus 00beKTa U3HAYAIBHO HACT IO OAHOMY, JOCTATOYHO HIMPOKOMY MNPU3HAKY «IIpU-
HAJIC)KHOCTD K YEJIOBCUCCKOMY POAY>», O UEM CBUACTCILCTBYIOT aallTUPOBAHHBIC [JISI HAIICTO MCCIICAOBAHUSA BbI-
JIEPIKKH U3 CIOBAPHBIX ACOUHUINA TaHHBIX JIEKCEM:

personnef (mepcona, ocoba, nuuHOCTH, uenoBek, nuuo) - individu de I'espéce humainétre humain en
particulier, lors qu’on ne peut ou on ne veut @éci’age, le sex, I'apparence [DAALF ; RQ]; indivi(homme ou
femme);_individuconsidéré en lui-méme; indivicionsidéré quant a son apparence, a sa réalitegpbysharnelle;
étre humain[DHLF]; individu, homme ou femme; étre humajDPF]; étre humainsans distinction de sexe;
individu considéré en lui-méme, dans l'unicité de son EEC]; étre humainsans distinction de sexe [Lexis];
individu de I'espéce humairfRDA].

“Homme” (senosek) - étre (méle ou femelle) appartenant & I'espece anirmnl@ldjs évoluée de la Terre,
mammifére primate de la famille des hominidésul représentant de son espéce; étre huawirel considéré
comme un étre social [DAALF]; étre humafhlachette); étreappartenant a I'espece animale, caractérisé par un
langage articulé, une intelligence dévéloppée [DBEE(méle ou femelle) appartenant a I'espéce aninmf@us
évoluée de la Terre, mammifére primate de la fandiks hominidés, seul représantant de son espreetérisé
notamment par une intelligence dévéloppée, un Eamgaticulé et la station verticale; étre humadtuel considéré
comme un étre social [RQ]; étae I'ordre des primates, a station verticale darigage articulé, le plus élevé
intellectuellement [DFV];_étreppartenant a I'espéce animale la plus évoluéa deidre, mammifére de la famille
des hominiens, seul représentant de son espéemt\én société, caractérisé par une intelligengeldgpée et un
langage articulé [RDA]; étrdoué d’intelligence et d’'un langage articulé, m@aparmi les mammiféres de I'ordre des
primates, et caractérisé par son cerveau volumjreanstation verticale, ses mains préhensilegpdes humaine
(par opposition a I'animal, a la divinité), memlde cette espéce [Lexis]; I'espece humadmuée de langage et de
raison (par opposition a I'animal, a la divinité)embre de cette espéce [DFC].

KpOMe TOT'0, HIMPOKO3HAYHAasA JICKCEMa homme ITKOHHGHTyaHI/ISI/IpyeT 00BEKT CIIe 1Mo ABYM AOCTATOYHO HINPO-
KUM IIpHU3HaKaM - «emoBek Kak CYLIECTBO 61/[0)101"1/['1601(06», «enosek Kak CYHIECTBO COLMAJIBHOC» - Ka)l([lblﬁ u3
KOTOPBIX, TEM HE MCHEC, ABIIACTCA COCTaBHOM 4acTh Oojee IIUPOKOTO IMPU3HAKA «IIPUHAIICIKHOCTD K YCTIOBEYCCKO-

MYy POy>».

[TpusHak «YenoBek Kak CyMECTBO OMOJIOTHUECKOE» aKTyalu3UPYETCs B CICAYIOMNX CETMEHTaX CIOBAPHBIX Jie-
¢urummii tekcemsl homme métre m (néle ou femelleappartenant a I'espéce animateammifére primate de la
famille des hominidéfDAALF; RQ; RDA], étre_appartenant a I'espéce aaie]DPF]; étre_range parmi les mam-
miféres de I'ordre des primatfisexis].

HpI/I3HaK «JenoBek Kak CYHIECTBO COLHUAIIBHOC» COACPIKUTCA B CICAYIONIUX YaCTAX CJIOBAPHBIX I[e(i)I/IHI/ILII/Iﬁ
mupoko3Haysoro ciosa homme métre humain actuel considéré comme un étre sf@®ALF; RQ]; vivant en
société [RDA].

B CJIOBAPHBIX I[e(i)I/IHI/ILII/IHX JICKCEMbI homme mtouepxcaTc;{ TaKKC YKa3aHUs Ha HCKOTOPLIC YaCTHbBIC 0CcO0O€eHHO-
CTH pe(bepeHTa, YKa3bIBarOIIUC Ha YHUKAJIbHBIC XaPaKTCPUCTUKU 06’beKTa, 1 CBA3aHHBIC B OCHOBHOM C XapaKTCpu-
CTHKOI 4YeI0oBEeKa Kak cyuiecTBa 61/[0.1'[01“1/[‘1601(01"0, €ro MHTCJIJICKTYaJIbHBIMU U d)I/I3I/I‘leCKI/IMI/I Ka4yeCTBaMU, KOTOPbIC
B MapaIuTMaTHYECKOM acTeKTe TaHHOW JIEKCEMBI 3aTYIICBBIBAIOTCA, 1€POKYCHPYIOTCS, OTBOATCS Ha 3aIHUAM TUTaH:

- «4eJIOBEK - CYIIECTBO pasyMHOe». homme m étre_ doué de raisdDFC]J; étre_doué d'intelligencexis];

- « YeJIOBEK - BEICOKOMHTEIEKTYalIbHOE cyniecTBo»: homme m étre_caractérisé par une intelligence développée
[DPF; RQ; RDA];

- «4eJIOBEK - CAMO€E BEICOKOMHTEIIEKTYaIbHOE cyliecTBo»: étre e plus élevé intellectuellemébfV];

- «JENIOBEK - CaMOe BBICOKOPA3BUTOE CYIIECTBO M3 BCEX XUBYLIMX Ha 3emuie». €tre appartenant a I'espéce
animale_la plus évoluége la Terre [RQ; RDA; DAALF];

- «JeJioBeK - 00JaaTesb BEPTUKAILHON Moxoaku»: étre_caractérisé par la station vertigi®€; Lexis], étre_a
station vertical§DFV];

- «JeyoBeK - o0nanarens aapa peun»: étre_caractérisé par un langage artifDIEF; RQ; RDA; Lexis]; étre a
langage articul§DFV];

- «4eJIoBeK - 00azaTesb Mo3ra 0obInoro oobema»: etre_caractérisé par son cerveau voluminkeaxis];

- «4eJIOBEK, CIIOCOOHBIN K Tpymy»: étre caractérisé par ses mains préhengibéess];

- «IENOBEK KaK CYIIECTBO, EAMHCTBEHHOE B CBOEM poae». étre, seul représentant de son esppéALF; RQ;
RDA].

OCHOBHBIM ITPU3HAKOM (IIAPAMETPOM), IO KOTOPOMY MIET KOHILIENTYaIH3alis 00bEKTa IIMPOKO3HAYHOM JIeKCe-
Mol individu m Takke sABIAETCA MapaMeTp WIPUHAIEKHOCTh K YEIOBEYECKOMY POJY>», UYTO BBIPAXKAETCS 4epes
KJIFOUEBYIO JIEKCEMY, CoJiepKalytocs B nepunuimu ciaosa individu m- étre humain

Individu m (uHaMBU, HHAMBUIYYM, OTICIBHbIN YEIOBEK, OT/ACIbHAS JIMYHOCTE) - €tre humainen tant qu'étre
particulier différent de tous les autres; membeaund’ collectivité humaine [RDA]; toute personnensidérée
isolément (s'oppose a collectivité) [DFV]; étre haimconsidéré isolément par rapport a la collectijitélLF]; étre
humain en tant qu’unité et identité extérieures, biodpgs, en tant qu-ét etrpartlculler different de tous les autres
[DAALF]; étre humainconsidéré comme une unité isolée, opposée a lactiwité, au groupe_(syn. personne
humaing [Lexis; DFC].

Kpome Toro, nekcema individu MMoKeT KOHIENTYaIU3HPOBATh OOBEKT €IIe 10 IPU3HaKaM: C OJHON CTOPOHHI,
«YenoBek Kak cymiecTBO couuainsHoe», membre d'une collectivité humaine [RDAY, ¢ apyroii cTOpoHSI,
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«UEeNIOBEK, CTOSIIMI OTJEIbHO, MPOTUBOMOCTABJICHHBIN 001IecTBY, rpymime»: étre humain “en tant qu’étre particulier
différent de tous les autre$RDA; DAALF]; étre humain considéré isolément papport a la collectivit¢dDHLF];
considéré comme une unité isqlépposée a la collectivitdu groupégLexis; DFC].

CroBapHble JqeGUHUINA IIMPOKO3HAYHBIX JIekceM étre mu humain mMmokassiBaroT, 4TO OCHOBHBIM MAPAMETPOM
KOHIICTITYyaIn3alun 00BbEeKTa ITUMU JIEKCEMAMM SIBIISIETCS KIIPUHAMIICIKHOCTH K YCITIOBECYCCKOMY POAY>», UEPE3 TAKHUC
KIOYeBble eauHunbl kak personne f, étre humain m, individu s nexcemsr étre mu étre humain homme
personne humaineurs rekcemsl humain m

étre m(cymectBo, yenosek) - cour, personneétre humairfDAALF; RQ; RDA]; personne humaineéndividu
[DHLF; DFC] ; personngcréaturgDFV].

Humain m humains m pl4enosek, nroam) - syn.litt. de_hommegLexis]; étre humairfRDA]; homme [DFV];
étre humairthomme, femme, enfant) [RQ]; homppersonne humairf®HLF]; littér. étre humaifDAALF].

Taxkum 06pa30M, KOHIICITYaIn3alusa 0003HaYaeMbIX IMUPOKO3HAYHBIMHU JICKCEMaMU 00BEKTOB mpoxXoauT B OC-
HOBHOM I10 OAHOMY HIUPOKOMY CYHNCPOPAMHATHOMY MPU3HAKY «IIPUHAIJICIKHOCTD K YCJIOBCUCCKOMY pOAYy>», YTO IO~
3BOJIICT 06’I>CILI/IHHTL pa3HbIC 00BbEKTHI B HEKHUH KJ1acc U MNOJABOAUTH MX IMOA CAUHYIO HOMHUHAIUIO, a, C ,upyroﬁ CTO-
POHBI, TIPOUCXOJNUT BBIBEJCHUE U3 (POKyca BHMMaHUs 0oJiee YaCTHBIX MPU3HAKOM KOHIIETITYIH3UPYEMBIX 00BEK-
TOB.

Haxonsice Ha 6oJiee BRICOKOW CTYIIEHH MEPAPXHH, YeM OCTAJbHBIC IMIMPOKO3HAYHEIE CIIOBA, PENPE3CHTUPYIOIINE
Kareropuio «YemoBek», BCIAEACTBAE OONBIIEH MUPOTHI CBOCH CEMAaHTHUKU M OOJBIICH CTETICHH CEMaHTHUECKON He-
OIIPEACIICHHOCTH (BTI/I JICKCEMBI ABJIAIOTCA HNPAKTHYCCKHA MOHOIIAPaAaMETPOBBIMHU, HMCIOIIUMH OAWH Ba)KHEHIITIH
HpI/ISHaK), JaHHBIC NIUPOKO3HAYHBIC CIMHUIIBI MOTYT 3aMEIIATh B KOHTCKCTE MPAKTUYCCKU BCE OCTAJIBHBIC IMUPOKO-
3HAYHbIC U Y3KO3HAYHLIC CJIOBA [[aHHOﬁ KaTeropuu.
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BROAD MEANING AND SEMANTIC UNCERTAINTY
Semina l. A.
Department of Lexicology and Stylistics of Freneinguage
Moscow State Linguistic University
uli-ko@yandex.ru
Abstract. The article is devoted to the close connectioniatetaction of such independent phenomena as semancer-

tainty and broad meaning. It is shown to what typesouns with broad meaning we can apply the pimemmn of uncertainty
and how the property of conceptual diffusion carsihewn and removed in them.

Key words and phrases:semantic uncertaintyoroad meaningnouns with broad meaningonceptual diffusion.

HUI'PA CJIOB B OPUT'MHAJIE 1 ITIEPEBOJJE KHUT'U JT’KOAH POYJIUHI'
«'APPH ITIOTTEP 1 KYBOK OT'HI»

CmupnoBa E. A., Illeaxonorosa E. A.

Kagpeopa konmpacmusnotl aunesucmuxu u nepesooosedeHus
Tamapckuil 20cy0apcmeenHblil 2yMAHUMAPHO-NeOa202UecKull yHueepcumen
s_elena_84@mail.ru

AnHoTtanms. [[aHHAs CTaThs MOCBSAIICHA aHATM3Y OJHOTO U3 BHJOB SI3BIKOBOW UTPHI - KAIaMOypa - B OPUTHHAJIC
kaurn Jx. Poymuar «Cappu IloTTep u KyOOK OTHSI» U €€ MEePEeBOAAX, BBHIIOJIHCHHBIX JBYMs CIICIUATUCTaMU: M.
CrnuBak u M. JlutBunoBo#. 1o pe3yibpraTaM uccieoBaHus (PaKTHYSCKOTO MaTepHaia YCTAHOBJICHO, YTO KaiaMOyp
JIOCTATOYHO YaCTO BCTPEUAETCS Ha CTPAHMIAX KHHUTH, OJHAKO OOHAPYKEHBI pa3iIMdHBIE CITOCOOBI peann3aluil JaH-
HOTO SIBJICHHUS B MEpeBOJAaX, OTOOPAaHHBIX U aHaidW3a. B KHHUre BCTpedaroTcs KainaMOypsl, B OCHOBE KOTOPBIX Jie-
KaT KBa3MCOOCTBEHHBIC MMEHA, B IIEPBYIO OYepenb aHTPOIIOHMMBI, TOTIOHIAMBI M 300HHMEI, a TakKe aHarpaMMEI,
ab0peBHaTYpHl M HEOJIOTU3MBI, TIO3TOMY peali3allisi JaHHOTO BHIA WTPHI CIOB IpPHU IEPEBOIC Ha PYCCKHH S3BIK
MIPECTaBIIET 3HAUUTENBHYIO TPYAHOCTD IS IIEPEBOIIUKOB.

KaroueBble ciioBa n (l)pa?)bl: KanaM6yp; OpUI'MHAJ; IEPEBOL, KBa3UCOOCTBEHHBIE MMCHA, aHTPOIIOHUMBI, TOIIO-
HHUMBI, 300HUMBbI, aHAarpaMMBl; a66peBI/IaTyp1,1; HCOJIOT'U3MBI.

Kak Obl HE COPUIIM aMEPUKAHIIbI, a0COMIOTHOE OONBIIMHCTBO JIYUIINX «CKA30K» Ha aHIIIUHCKOM SI3BIKE POXK-
narorest Ha Tepputopun CoenunenHoro KoposnesctBa. He Tak naBHO, K psily TAKMX KJIACCUKOB JIETCKOM JUTEpATy-
po1, kak [xeiim Bappu («Ilutep [Iau»), Anan Munu («Bunnu ITyx»), Kiaiie Cunknep Jlptouc («Xponuku Hap-
num»), Kenner I'pam («Berep B UBax»), ko Ponanen Pysn Tonkuen (rpunorus «Biacrenun Koner») mpucoe-
JUHWICA HOBBIN aBTOp - [>koan Poynuur. Mcropusi o manenpkom manbuuke ['appu Ilotrepe, xuBiiem B cembe
oObIBaTENEH - «QMAaryioB», BCSIYECKH BBIKA3bIBABIINX CBOIO HENOOOBb K WIPUEMBIIIY>», H B OAWH MPEKPACHbBI JIeHb
OTKpBIBILIEM B ce0e HEBEPOSITHbIE MarMYeCKUe CIIOCOOHOCTH, COBJIAAATh C KOTOPHIMH HE CMOT Ja)Xe CaMblii MOTY-
MIECTBEHHBIH M CTPAIHBI Mar BCEX BPEMEH M HapojaoB Jopa BamaH-me-MopT, MoJ0OHO TPOMMYECKOMY BHXPIO
MpoMYasach Mo MUPY U 3aBOEBaIa JIIOOOBh MUJUTHOHOB YHATATEINICH OT Maja JI0 BEJIUKa.

JIluxopanka, HauaBIasics eie ietoM 1997rona, He CTHUXAET U O ceil ICHb, HO ceivac OHa OOJIBIIIE pacIpocTpa-
HEHA Ha KA4yeCTBO MEPEBOJOB BCEX ceMH KHUT J[. POYIHHT, CTaBIIMX MPEAMETOM JETAILHOIO OOCYXICHHS, KaK
cpemu mpoheCCHOHAIIOB, TAK M Y TOKIIOHHUKOB OecTcemepa.

Kuuru o Tappu [ToTTepe HAMOIHEHB! «I0 KPaeB» JIEKCUYECKUMHU CPEICTBAMHU SI3BIKOBOM MIPBI, @ UMEHHO 3a0aB-
HBIMH KBa3UCOOCTBEHHBIMH UMEHAMH, B TIEPBYIO OuYepe/ib aHTPOIIOHUMAMH, TOMIOHUMAMU M 300HUMAaMH, aHarpam-
MamH, ab0peBHaTypaMd W BOJIMICOHBIMH HEOJOTU3MaMH, pPealn3alds KOTOPbIX MPU MEPeBOJe HA PYCCKUH SI3bIK
MPE/ACTABISIET 3HAYUTENBHYIO TPYIHOCTh ISl MEPEBOJYMKOB. BeposiTHO, MIMEHHO SI3bIKOBasi Urpa, Kak JOMHHH-
pYIOLMKA aBTOPCKUI TIPHEM, SIBIIIETCS OJTHOM M3 MPUYUH NpuBiiekaTeabHocTH KHUT k. Poynunr o 'appu Ilottepe,
MO3TOMY HYXXJAeTCs B a/IeKBATHOMW Iepeaue Ha PycCKuil si3bik. HeKoTopble nccie0BaTes I MOCHeHO 3a4UCIISIOT
SIBJICHHUE WIPBI CJIOB B CHHCOK «HEMEPEBOJUMBIX», YTO OISAThH XK€ JUKTYeT HEOOXOAMMOCTh pa3pabOTKU MPUEMOB
peaiu3aliy JaHHOTO SBJICHHS IPH MEPEBOE C OJHOTO S3bIKA HA JPYTOil.

[lenpro JaHHOM CTAThU SIBISIETCS AHAIM3 OJJHOTO M3 BHJIOB SI3BIKOBOM UIPhI - KamaMOypa - B OpUTHHAJE KHHUTH
Jlx. Poynunr «appu [lortep 1 KyOOK OTHSI» M e IepeBo/iaX, BBIMOIHEHHBIX ABYMsI criennanuctamu: M. CiuBak u
M. JlutBunoBo#. MccnenoBanne GpakTHUECKOr0 MaTepHaia MOKa3auio, YTO KaaaMOyp YacTo BCTPEYAETCS Ha CTpa-
HUIIAX KHUTH, OJTHAKO OTOOpAaHHbBIE [T aHATKM3a ePEBO/IbI OOHAPYKUBAIOT PA3IMYHbBIC X HHTEpHpeTanuu. [Ipoun-
JIFOCTPUPYEM CKa3aHHOE Ha MpUMepax.



